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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА 

от 19.6.2020 година 

относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета 

ИСКАНЕ ЗА СТАНОВИЩЕ 

В качеството си на пазителка на Договорите, Европейската комисия (по-нататък 

наричана „Комисията“) следи за прилагането на правото на Съюза от държавите членки 

под контрола на Съда на Европейския съюз („Съда на ЕС“)
1
. 

В контекста на ограничителните мерки, приети по силата на член 215 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), националните компетентни органи 

(НКО) на държавите членки могат да поискат от Комисията да изрази становище 

относно прилагането на дадени разпоредби от съответните правни актове или да 

отправи насоки за прилагането на тези актове. НКО могат също така да поискат от 

Комисията да отправи насоки за тълкуването на самия член 215.   

Няколко НКО отправиха към Комисията общо искане за становище относно 

прилагането на финансовите мерки по член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета
2
 

(по-нататък наричан „Регламентът“). 

КОНТЕКСТ  

В член 2, параграф 1 от Регламента се постановява замразяване на всички активи — 

финансови средства и икономически ресурси, които са собственост или се владеят, 

държат или контролират от някое от лицата, включени в списъка в приложение I към 

него. Освен това, с член 2, параграф 1 от Регламента, на стопанските субекти от ЕС се 

забранява да предоставят, пряко или косвено, финансови средства или икономически 

ресурси на тези посочени лица. 

Едно такова посочено лице, включено в списъка в приложение I към Регламента, има 

управленски функции в непосочен субект извън ЕС (по-нататък наричан „субектът“). 

Според един НКО и предвид учредителния акт на субекта, сред правомощията на 

посоченото лице са следните: определяне на дружествената структура на субекта и на 

принципната парадигма на дейността на субекта; водеща роля при финансовата и 

стопанската дейност; разпореждане (откриване и извършване на всякакви операции) с 

разплащателни, валутни и други сметки. 

НКО повдигнаха следните въпроси:  

„1. Как би се прилагал параграф 63 („Контрол“) от Най-добрите практики на ЕС
3
 

спрямо посоченото лице, предвид учредителния акт на субекта? Как би трябвало да 

се тълкува този текст във връзка с параграфи 66–68 („Предоставяне на непряк 

                                                 
1
 По силата на Договорите единствено Съдът на ЕС може да издава правнообвързващи тълкувания 

на правото на Съюза. 
2
 Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по 

отношение на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и 

независимостта на Украйна, OJ L 78, 17.3.2014 г., стр. 6–15. 
3
 Най-добрите практики на ЕС за ефективно прилагане на ограничителни мерки (документ 

8519/18) https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/bg/pdf. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-8519-2018-INIT/bg/pdf


BG 2  BG 

достъп до финансови средства или икономически ресурси на включени в списък лица 

или образувания“) от същия документ? 

2. В този специфичен контекст: 

2.1. Трябва ли да се замразят активите на субекта? 

2.2. Трябва ли стопанските субекти от ЕС да преценяват за всеки отделен актив на 

субекта (например банкова сметка) дали посоченото лице го контролира, за да го 

замразят? 

2.3. Трябва ли стопанските субекти от ЕС да блокират всички финансови операции 

само към банковите сметки на субекта или не само към, но и от тези сметки? 

Означава ли това, че преди всяка финансова операция със субекта стопанските 

субекти от ЕС трябва да преценяват дали с операцията се предоставят 

икономически ресурси на посоченото лице? 

2.4. Ако стопански субекти от ЕС предоставят услуги на субекта или извършват 

работа за него, това приема ли се за предоставяне на икономически ресурси на 

посоченото лице? 

2.5. Предвид начина, по който е формулирана разпоредбата на член 4, параграф 1, 

буква в) от Регламента, тя отнася ли се до таксите за поддържане на финансови 

средства по сметка на клиент, с когото дадена банка е приключила отношенията си 

след нетиране на салдото и закриване на сметката?“ 

ПРАВНА ПРЕЦЕНКА 

Предварителни бележки  

Най-добрите практики на ЕС са незадължителни препоръки, които отразяват общото 

тълкуване на държавите членки и Комисията на разпоредбите относно някои 

ограничителни мерки на ЕС и чиято цел е да се насърчи еднообразното прилагане на 

тези разпоредби. Тълкувателната роля на Комисията се простира единствено върху 

разпоредбите от правото на ЕС. Поради това преценката на Комисията се отнася до 

тълкуването не на Най-добрите практики на ЕС, а само на съответните разпоредби от 

Регламента.  

Въпрос 1 

Съдът призна възможността активи на непосочено лице да бъдат използвани от 

посочено лице с цел заобикаляне на наложените му санкции
4
. От своя страна 

Комисията възприе възгледа, че предоставянето на непосочено лице, притежавано или 

контролирано от посочено лице, образувание или орган, на финансови средства или 

икономически ресурси е равносилно на косвеното им предоставяне на това посочено 

лице, образувание или орган
5
. Съгласно това, „ако собствеността или контролът 

бъдат установени въз основа на подходящи надлежни оценки, предоставянето на 

финансови средства или икономически ресурси на разположението на непосочени 

юридически лица или образувания, които се притежават или контролират от вписано 

лице или образувание, ще се счита по принцип за предоставяне на непряк достъп до 

                                                 
4
 Решение на Общия съд по дело T-246/08 Melli Bank/Съвет, параграф 107; потвърдено от 

решението на Общия съд по дело C-380/09 P Melli Bank/Съвет. 
5
 Често задавани въпроси за ограничителните мерки на ЕС в Сирия 

(https://ec.europa.eu/info/files/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en).  

https://ec.europa.eu/info/files/170901-faqs-restrictive-measures-syria_en


BG 3  BG 

тях за вписаното лице или образувание, освен ако може да бъде разумно установено за 

всеки отделен случай чрез основан на риска подход и отчитане на всички съответни 

обстоятелства, в това число изброените по-долу критерии, че това лице или 

образувание няма да използва или да се облагодетелства от въпросните финансови 

средства или икономически ресурси“
6
. В същия документ с насоки Комисията посочи 

набор от критерии за определяне на това дали дадено образувание е контролирано от 

друго образувание, т.е. дали последното „е в състояние и ефективно упражнява 

решаващо влияние върху поведението на другото образувание“. Комисията реши да 

представи следния илюстративен пример:  

„а) право да се назначава или отстранява мнозинството от членовете на 

административните, управителните или контролните органи на такова 

юридическо лице или образувание;  

б) използване на всички или част от активите на юридическото лице или 

образуванието;  

в) споделяне, съвместно и поотделно, на финансовите отговорности на 

юридическо лице или образувание или поемането на гаранциите за тях;  

г) упражняване на влияние по отношение на корпоративната стратегия, 

оперативната политика, бизнес плановете, инвестициите, капацитета, 

финансовите ресурси, човешките ресурси и юридическите въпроси; 

д) въвеждане или поддържане на механизми за мониторинг на търговското 

поведение на юридическо лице или образуванието; 

е) други доказателства, като например използването на един и същ служебен 

адрес или на едно и също име, поради което трети страни могат да останат с 

впечатлението, че двете образувания са в действителност част от едно и 

също дружество.“.  

Тези критерии не са идентични с посочените в параграф 63 от Най-добрите практики на 

ЕС, но отразяват същността им.  

В светлината на горепосочените разяснения НКО са компетентни да определят, като 

разгледат всички елементи, с които разполагат, и всички особени обстоятелства по 

случая, дали посоченото лице контролира субекта. 

Комисията разглежда останалите въпроси при допускането, че проучването на 

фактите от страна на НКО е установило, че посоченото лице контролира субекта.  

Въпрос 2.1 и въпрос 2.2 

Ограничителните мерки на ЕС показват ясно, че замразяването на финансови средства 

и икономически ресурси („замразяване на активи“) обхваща активите, които са 

собственост или се владеят, държат или контролират от специално посочените лица в 

съответните приложения към правните актове на ЕС. По-специално член 2, параграф 1 

от Регламента гласи: „[з]амразяват се всички финансови средства и икономически 

ресурси, които са собственост или се владеят, държат или контролират от някое 

от физическите лица или от свързаните с тях физически или юридически лица, 

образувания или органи, както са изброени в приложение I“ (удебеляването е 

добавено).  

                                                 
6
 Отговор на въпрос 9; вж. също параграф 66 от Най-добрите практики на ЕС.  
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Комисията е на мнение, че ако се установи, че посоченото лице контролира субекта, 

може да се предположи, че контролът се простира върху всички активи, които 

номинално са собственост на субекта. Такива активи трябва да бъдат замразени по 

силата на член 2, параграф 1 от Регламента. В противен случай посочените лица биха 

могли да заобиколят наложеното им замразяване на активи, като продължат да имат 

достъп до финансови средства или икономически ресурси чрез контролираните от тях 

непосочени трети лица. 

Субектът може да постигне отмяна на замразяването на някои или всички свои активи, 

като докаже, че в действителност те не са „контролирани“ от посоченото лице, 

например защото са въведени предпазни механизми, които не позволяват на 

посоченото лице да има достъп до тях. Административният процедурен ред, по който 

субектът може да направи това, се определя от националното право.  

Член 2, параграф 1 от Регламента е приложим за банките и другите стопански субекти 

от ЕС, регистрирани или учредени съгласно правото на държава членка. Следователно 

за стопанските субекти от ЕС е възможно да открият признаци, че техните клиенти или 

партньори, макар и непосочени, са вероятно контролирани от посочено лице. По силата 

на член 8 от Регламента стопанските субекти от ЕС са длъжни незабавно да съобщят 

такива сведения на НКО и на Комисията, както и да си сътрудничат с НКО при всяка 

проверка на тези сведения.  

С оглед на правната сигурност НКО следва да публикуват заключенията си относно 

отношенията на контрол между посочените лица и контролираните субекти. Така 

стопанските субекти ще могат да се запознаят със заключенията на НОК и оттам — да 

изпълнят задълженията си за замразяване, които имат по силата на член 2, параграф 1 

от Регламента. С цел да се избегне прекомерната добросъвестност, НКО биха могли 

публично да посочат евентуалните активи на тези субекти, за които са определили, че 

не са контролирани от посочените лица и следователно не е необходимо да се 

замразяват. 

Освен това, по силата на член 12 от Регламента държавите членки трябва да се 

информират взаимно и да информират Комисията за своите заключения по отношение 

на контролираните субекти и замразените активи. Това ще позволи на другите държави 

членки да насочат вниманието си към подобни случаи в своите юрисдикции и ще 

насърчи еднообразното прилагане в рамките на вътрешния пазар на замразяването на 

активи. Комисията може да улесни задачата на държавите членки, например като 

събира и споделя с останалите сведенията, получени от дадена държава членка. 

С оглед на гореизложеното, Комисията е на мнение, че ако се установи, че 

посоченото лице контролира субекта, активите на субекта трябва да бъдат 

замразени. Субектът може да постигне отмяна на замразяването на някои или 

всички свои активи, като докаже, че в действителност те не са „контролирани“ от 

посоченото лице. Редът, по който субектът може да направи това, се определя от 

националните процедури. НОК следва публично да оповестят заключенията си 

относно наличието на такъв контрол.  

Задълженията за обмен на информация, предвидени в членове 8 и 12 от 

регламента, са приложими към настоящия случай. Комисията е готова да 

подпомага държавите членки при съблюдаването на вменените им с Регламента 

задължения.   

Въпрос 2.3 
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Въпросът на НКО за финансовите операции има два отделни аспекта: а) замразяването 

на активите, което засяга сметките на субекта, за когото е било установено, че е 

„притежаван или контролиран“ от посоченото лице (прилагане на член 2, параграф 1 от 

Регламента); и б) забраната да се предоставят косвено на посоченото лице — чрез 

субекта, финансови средства или икономически ресурси (прилагане на член 2, параграф 

2 от Регламента).  

Що се отнася до буква а), както бе обяснено в отговора на въпроси 2.1 и 2.2, щом се 

установи, че посоченото лице контролира субекта, по принцип активите на последния 

би следвало да се замразят на основание член 2, параграф 1 от Регламента. Обратно, 

ако се установи, че посоченото лице не контролира дадена банкова сметка, чийто 

титуляр е субектът, тази сметка не следва да се замразява на основание член 2, 

параграф 1. 

В член 1, буква е) от Регламента замразяването на финансови средства е определено по 

следния начин: „предотвратяване на движението, прехвърлянето, изменението, 

използването, достъпа или боравенето с финансови средства по всякакъв начин, 

който би довел до промяна в техния обем, количество, местонахождение, 

собственост, владение, вид, предназначение или друга промяна, която би позволила 

използване на финансовите средства, включително управление на портфейл“. 

Следователно трябва да бъдат блокирани всички преводи по и от замразените сметки 

на субекта, освен разрешените от НКО по силата на предвидените в Регламента 

приложими дерогации. 

От друга страна, по силата на член 7, параграф 1 от Регламента финансовите и 

кредитните институции могат да превеждат прехвърлени от трети страни средства по 

замразените сметки, при условие че постъпленията по тези сметки също се замразяват. 

НКО трябва незабавно да бъдат надлежно уведомявани за всички подобни операции. 

Що се отнася до буква б), с член 2, параграф 2 от Регламента на стопанските субекти от 

ЕС се забранява да предоставят на субекта финансови средства и икономически 

ресурси, тъй като това би означавало те да се предоставят косвено на посоченото лице. 

Тази забрана се простира върху превеждането на средства по всички сметки на субекта, 

в т.ч. незамразените, освен в следните случаи: а) преводите са били предварително 

разрешени от НКО по силата на някоя от предвидените в Регламента дерогации или б) 

има основателни доводи, че посоченото лице няма да има достъп до тези преведени 

средства. Както бе посочено по-горе, банките от ЕС могат да превеждат средства по 

замразените сметки, стига тези постъпления също да се замразяват. 

Поради това Комисията е на мнение, че преводите по която и да е банкова сметка на 

субекта са забранени, освен ако са били разрешени от НКО по силата на някоя от 

предвидените в Регламента дерогации или има основателни доводи, че посоченото 

лице няма да има достъп до тези средства. Банките от ЕС могат да превеждат 

средства по замразените сметки, стига тези постъпления също да се замразяват. 

Разплащанията от замразените сметки на субекта са забранени, освен ако са били 

разрешени от НКО по силата на някоя от предвидените в Регламента дерогации. 

Разплащанията от незамразените сметки на субекта са разрешени.  

Въпрос 2.4 

В член 1, буква г) от Регламента икономическите ресурси са определени по следния 

начин: „активи от всякакъв вид, независимо дали са материални или нематериални, 

движими или недвижими, които не са финансови средства, но могат да бъдат 
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използвани за получаване на финансови средства, стоки или услуги“. Член 2, параграф 

2 от Регламента, който забранява да се предоставят, пряко или косвено, на посочено 

лице икономически ресурси, не допуска използването им от това посочено лице за 

получаването на финансови средства, стоки или услуги. Комисията е на мнение, че 

предвид текста на член 1, буква г) от Регламента и широкото му тълкуване от Съда
7
, 

предоставянето на труд и услуги може да се приеме, че представлява икономически 

ресурси и следователно — че облагодетелства посоченото лице.  

За да преценят доколко член 2, параграф 2 се прилага за предоставянето на труд и 

услуги, НКО следва да установят дали въпросната дейност може да бъде пряко или 

косвено използвана от посоченото лице за получаването на финансови средства, стоки 

или услуги.  

Поради това Комисията е на мнение, че предоставянето на услуги на субекта или 

извършването на работа за него, доколкото такава дейност позволява на 

контролиращото го посочено лице да получава финансови средства, стоки и 

услуги, може да се приеме за косвено предоставяне на икономически ресурси на 

това лице.  

Преценката дали случаят е такъв или не принадлежи на НКО.  

Въпрос 2.5 

Ограничителните мерки са по същество предохранителни инструменти; те не 

представляват нито наказание, нито конфискация. С член 4, параграф 1, буква в) от 

Регламента се въвежда дерогация от финансовите ограничения по член 2, като на НКО 

се позволява да разрешат освобождаването на определени замразени средства или 

икономически ресурси или достъпа до определени замразени средства или 

икономически ресурси, след като преценят, че въпросните средства или икономически 

ресурси са „предназначени изключително за плащане на такси или разходи за услуги за 

текущо държане или поддържане на замразени финансови средства или икономически 

ресурси“.  

С тази разпоредба се позволява обичайното поддържане на финансовите средства с цел, 

от една страна, банката да бъде възнаграждавана за предоставяното от нея обслужване 

в тази връзка, а от друга, да се избегне възникването на несъразмерна тежест за 

посоченото лице — което би надхвърлило целта на ограничителните мерки.  

По принцип правото да се начисляват такси или разходи за услуги се урежда в клаузите 

на сключения договор между титуляря на сметката и банката, както и от приложимото 

национално право. От друга страна, някои извънредни такси или разходи за 

обслужване, особено такива, които не са били уговорени от страните преди 

посочването, може и да не служат на целта за поддържане на налична замразена сметка. 

В такива случаи член 4, параграф 1, буква в) от Регламента не може да се изтъква като 

основание за плащания в резултат на дерогация от член 2.  

Поради това Комисията е на мнение, че дерогацията в член 4, параграф 1, буква в) 

от Регламента е приложима само за таксите или разходите за обичайните услуги 

по поддържане на наличните замразени финансови средства. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

                                                 
7
 Решение на Съда по дело C-117/06 Möllendorf, параграфи 56 и 62. 
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Предвид горното Комисията е на мнение, че:   

(1) НКО са тези, които са компетентни да определят, като разгледат всички 

елементи, с които разполагат, и всички особени обстоятелства по случая, дали 

посоченото лице контролира субекта.  

Ако се установи, че посоченото лице контролира субекта, тогава:  

(2) Активите на субекта трябва да се замразят. Субектът може да постигне отмяна 

на замразяването на някои или всички свои активи, като докаже, че в 

действителност те не са „контролирани“ от посоченото лице. Редът, по който 

субектът може да направи това, се определя от националното право. НОК 

следва публично да оповестят заключенията си относно наличието на такъв 

контрол. 

Задълженията за обмен на информация, предвидени в членове 8 и 12 от 

регламента, са приложими към настоящия случай. Комисията е готова да 

подпомага държавите членки при съблюдаването на вменените им с 

Регламента задължения. 

(3) Предоставянето на субекта на финансови средства (например чрез преводи по 

която и да е негова банкова сметка) е забранено, освен ако е било разрешено от 

НКО по силата на някоя от предвидените в Регламента дерогации или има 

основателни доводи, че посоченото лице няма да има достъп до тези средства. 

Банките от ЕС могат да превеждат средства по замразените сметки, стига тези 

постъпления също да се замразяват. 

Разплащанията от замразените сметки на субекта са забранени, освен ако 

са били разрешени от НКО по силата на някоя от предвидените в 

Регламента дерогации. Разплащанията от незамразените сметки на 

субекта са разрешени. 

(4) Предоставянето на услуги на субекта или извършването на работа за него, 

доколкото тази дейност позволява на посоченото лице да получава финансови 

средства, стоки и услуги, може да се приеме за косвено предоставяне на 

икономически ресурси на това лице. Преценката дали случаят е такъв 

принадлежи на НКО. 

Наред с това,  

(5) Дерогацията в член 4, параграф 1, буква в) от Регламента е приложима само за 

таксите или разходите за обичайните услуги по поддържане на наличните 

замразени финансови средства. 
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Съставено в Брюксел на 19.6.2020 година. 

 За Комисията 

 Valdis DOMBROVSKIS  

 Изпълнителен заместник-председател 
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